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扶手螺絲

螺絲把手

氣壓棒 扶手組件 背組件

椅輪*5

椅腳

座組件

1.將椅輪分別插入椅腳對應孔位。

2.將氣壓棒插入椅腳。
將座組件套入氣壓棒。

1.將扶手主體插入座主體裝配位置。

2.鎖上螺絲。

1

7

3 6

5

椅背螺絲

保養及注意事項：

1.該産品僅限一人使用。

2.不得用作登高固定支撐用途。

3.配件未全部裝配前不得使用。

4.螺絲必須鎖緊，定期檢查螺絲各配件是否有鬆動，

確保正常使用。

5.如果因外力或者使用不當受損，請停止使用，直

至修復後方可使用。

6.爲了你安全使用該産品，請嚴格依照以上事項。

步驟

步驟 步驟

8

9

Maintenance and Attention
1.Make sure that the chair can only carry one
person at a time.
2.Do not use the chair as a step stool or ladder.
3.Do not use the chair before all parts are
properly assembled.
4. Do not use the chair unless all screws have
been tightened.
5. If destroyed by outside forces or defect work,
stop use the chair until repaired.
6. For your safety, the instructions listed above
must be strictly observed.

STEP3： 1. Insert armrest into the seat mechanism.
                      2.Tighten the screws.

STEP2：Insert seat mechanism into the gas lift.STEP1：1.Five castors insert into base separately.
                   2.Insert gas lift into base.

SL-D2　組　裝　說　明　書
ASSEMBLING INSTRUCTION OF SL-D2

         組 裝 零 配 件 表 List of the chair parts
           (敬請留意：不同款式略有差別，如與圖片不符，以實物爲准)

(Note：Some parts are different from picture.Please make the object as the standard)

Gas Lift

Base

Castor*5 Armrest screws

Seat mechanism

Armrest

Allen Wrench

Assembled back

Type B back screws

10 頭枕  Headrest

4
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3
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步驟四 1.將背主體套入座主體裝配位置。

2.鎖上螺絲。
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7

STEP4：1.Insert assembled back into the seat mechanism.
                   2.Tighten the screws.

STEP5：Insert the headrest into the assembled back

步驟五 將頭枕插入背組件裝配位置。
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STEP2：Insert seat mechanism into the gas lift.STEP1：1.Five castors insert into base separately.
                   2.Insert gas lift into base.
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         組 裝 零 配 件 表 List of the chair parts
           (敬請留意：不同款式略有差別，如與圖片不符，以實物爲准)

(Note：Some parts are different from picture.Please make the object as the standard)
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Armrest
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步驟四 1.將背主體套入座主體裝配位置。

2.鎖上螺絲。
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STEP4：1.Insert assembled back into the seat mechanism.
                   2.Tighten the screws.

STEP5：Insert the headrest into the assembled back

步驟五 將頭枕插入背組件裝配位置。
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將座組件套入氣壓棒。

1.將扶手主體插入座主體裝配位置。

2.鎖上螺絲。
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保養及注意事項：

1.該産品僅限一人使用。

2.不得用作登高固定支撐用途。

3.配件未全部裝配前不得使用。

4.螺絲必須鎖緊，定期檢查螺絲各配件是否有鬆動，

確保正常使用。

5.如果因外力或者使用不當受損，請停止使用，直

至修復後方可使用。

6.爲了你安全使用該産品，請嚴格依照以上事項。
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步驟 步驟
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Maintenance and Attention
1.Make sure that the chair can only carry one
person at a time.
2.Do not use the chair as a step stool or ladder.
3.Do not use the chair before all parts are
properly assembled.
4. Do not use the chair unless all screws have
been tightened.
5. If destroyed by outside forces or defect work,
stop use the chair until repaired.
6. For your safety, the instructions listed above
must be strictly observed.

STEP3： 1. Insert armrest into the seat mechanism.
                      2.Tighten the screws.

STEP2：Insert seat mechanism into the gas lift.STEP1：1.Five castors insert into base separately.
                   2.Insert gas lift into base.
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                   2.Insert gas lift into base.
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保養及注意事項：
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2.不得用作登高固定支撐用途。

3.配件未全部裝配前不得使用。

4.螺絲必須鎖緊，定期檢查螺絲各配件是否有鬆動，確保正常使用。
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Maintenance and Attention
1.Make sure that the chair can only
carry one person at a time.
2.Do not use the chair as a step stool or
ladder.
3.Do not use the chair before all parts
are properly assembled.
4. Do not use the chair unless all
screws have been tightened.
5. If destroyed by outside forces or
defect work, stop use the chair until
repaired.
6. For your safety, the instructions
listed above must be strictly observed.

STEP4：1.Insert assembled back into the seat mechanism.
                   2.Tighten the screws.

STEP3： 1. Insert armrest into the seat mechanism.
                      2.Tighten the screws.

STEP2：Insert seat mechanism into the gas lift.STEP1： 1.Five castors insert into base separately.
                    2.Insert gas lift into base.
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6. For your safety, the instructions
listed above must be strictly observed.
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                   2.Tighten the screws.
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                      2.Tighten the screws.

STEP2：Insert seat mechanism into the gas lift.STEP1： 1.Five castors insert into base separately.
                    2.Insert gas lift into base.
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6.爲了你安全使用該産品，請嚴格依照以上事項。
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4. Do not use the chair unless all
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STEP4：1.Insert assembled back into the seat mechanism.
                   2.Tighten the screws.

STEP3： 1. Insert armrest into the seat mechanism.
                      2.Tighten the screws.

STEP2：Insert seat mechanism into the gas lift.STEP1： 1.Five castors insert into base separately.
                    2.Insert gas lift into base.
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ÉTAPE 3 / STEP 3 / PASO 3

4) Assise
    Seat mechanism 
    Asiento 

8) Accoudoirs
    Armrests
    Reposabrazos

11) Dossier
      Assembled back
      Respaldo

2) Base
     

1) Vérin pneumatique
     Gas Lift 
     Cilindro de aire

5) Type B – vis noires 
    Type B back screws
    Tipo B - tornillos negros

9) Vis
    Screws
    Tornillo

10) Appui-tête 
      Headrest 
      Reposacabezas

6) Vis accoudoirs
     Armrest screws
     Tornillos de reposabrazos 

ÉTAPE 4 / STEP 4 / PASO 4

3) Roues x 5
    Castor x 5
    Ruedas x 5

7) Clé Allen
    Allen Wrench
    Llave Allen 

ÉTAPE 1 / STEP 1 / PASO 1 ÉTAPE 2 / STEP 2 / PASO 2

ÉTAPE 5 / STEP 5 / PASO 5

FR
EN
ES

10

LISTE DES PIÈCES DÉTACHÉES / LIST OF THE CHAIR PARTS / LISTA DE LAS PIEZAS DE LA SILLA
FR : (Note : Certaines parties peuvent être différentes de l’image mais les réglages sont identiques.
EN : (Note : some parts can be different from the picture, but  adjustments remain similar) 
ES : (Nota: Algunas partes pueden ser diferentes de las imagenes pero los ajustes son idénticos).

9

NOTICE DE MONTAGE LAMA CL2
ASSEMBLING INSTRUCTION OF LAMA CL2

GUÍA DE MONTAJE PASO A PASO LAMA CL2

11
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7
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VIDEO



MODE D’EMPLOI VIVA

1) Réglage de la hauteur du support lombaire 2) Réglage de la profondeur d’assise 3) Réglage des accoudoirs 4) Réglage de la hauteur du siège

AVERTISSEMENT :

Assurez-vous que le fauteuil transporte qu’une personne à la fois. N’utili-
sez pas le fauteuil comme un escabeau ou une échelle. N’utilisez pas le 
fauteuil avant que toutes les pièces ne soient correctement assemblées.
N’utilisez pas le fauteuil si toutes les vis n’ont pas été serrées.
Si le fauteuil est détruit ou détérioré, ne l’utilisez pas jusqu’à ce qu’il soit 
réparé.
Pour votre sécurité, les instructions énumérées ci-dessus doivent être 
strictement respectées. 

4) Réglage de l’inclinaison 4) Réglage dureté de l’inclinaison

D3 型 功  能  說  明
Instructions of operation for  D3

1.扶手昇降與左右角度左右兩邊均可。
　a.按住扶手下方按鈕，可以自由調節扶手的高度。

  b.隨手可以左右調節扶手饅頭的角度。

1.Height、tandem and
radian of armrest (Both
sides of the armrest could be
adjusted).
 a. The height of armrest
could be adjusted freely by
pressing the button under
the armrest.
   b. It could be adjusted to
left or right  manually.

5.椅背傾仰彈力
轉動底盤下面的調節手柄，可以調節背座的彈力強度。

  a.順時針旋轉，增強彈力  。

  b.逆時針旋轉，減小彈力  。

5.Elasticity of tilting
A handle under the button seat could
adjust the elasticity degree of the backrest.
   a.The elasticity could be increased by
moving the handle clockwise.
b.The elasticity could be decreased by

moving the handle anticlockwise.

2.椅座高度
向上扳動座墊右側轉動鈕（需按住），昇降調節座墊至合

適的高度，鬆手後轉動鈕自動回位即可鎖定座墊高度。

2.Height of seat
Press the button under the right side of
seat to adjust appropriate height. The
height could be fixed after unclenching
your hand.

3.椅座滑動
扳動座墊側方第二個轉動鈕，可以滑動

調節椅座的前後位置。

3.Seat depth adjustable
Press the second button under the
right side of seat to adjust
appropriate  depth

4.腰靠高度（部分款式無此功能）

用手捏住腰靠上的把手，可以上下調節腰靠的高度。

4.Height of lumbar support
(Some models are without tandem function)
The lumbar support could be up and down
adjusted manually by pulling the handle.

6.椅背傾仰弧度
扳動座墊左側轉動鈕，可以調節以及鎖定靠背後仰的弧度。

 a.向上扳爲靠背後仰自由狀態，可以隨人體軀幹部的運動自由

調節後仰弧度。

 b向下扳爲靠背後仰鎖定狀態，即可固定靠背後仰的弧度。

 c.後仰鎖定有三段弧度設定。

 d.後仰鎖定後想恢復第一檔，先將轉

動鈕向上扳且以人體軀幹往後再躺一下，

即可返回第一檔。

6.Radian of tilting
The button on the left seat could
adjust and lock the radian of
backrest.
 a.Turning the button up is free
state. We can adjust radian of
backrest by moving our body.
 b.Turning the button up so that
the radian of backrest can be fixed.
 c.Three positions tilt adjustable.
 d.Restore the backrest position
after turning
the button up and moving body
back again.
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2.椅座高度
向上扳動座墊右側轉動鈕（需按住），昇降調節座墊至合

適的高度，鬆手後轉動鈕自動回位即可鎖定座墊高度。

2.Height of seat
Press the button under the right side of
seat to adjust appropriate height. The
height could be fixed after unclenching
your hand.

3.椅座滑動
扳動座墊側方第二個轉動鈕，可以滑動

調節椅座的前後位置。

3.Seat depth adjustable
Press the second button under the
right side of seat to adjust
appropriate  depth

4.腰靠高度（部分款式無此功能）

用手捏住腰靠上的把手，可以上下調節腰靠的高度。

4.Height of lumbar support
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The lumbar support could be up and down
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6.椅背傾仰弧度
扳動座墊左側轉動鈕，可以調節以及鎖定靠背後仰的弧度。
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即可返回第一檔。
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The button on the left seat could
adjust and lock the radian of
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 a.Turning the button up is free
state. We can adjust radian of
backrest by moving our body.
 b.Turning the button up so that
the radian of backrest can be fixed.
 c.Three positions tilt adjustable.
 d.Restore the backrest position
after turning
the button up and moving body
back again.
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